Provence - sommer 2005

Lørdag 16. juli
Med Sterling fra Tirstrup til Nice - to timers flyvetur. Vi tænker på de stakler, som snegler sig gennem Tyskland, stau og varme motorveje 10 km under os. Med bus til Cannes og taxi de sidste km til Théoule-sur-mer, Résidence Horizon Bleu. Programmet står på svømmepøl og middelhav, iført snorkel - tuba - og maske; bedst er klippestranden la Figuerette, hvor vi ser stimer af små blå glimtende fisk, men også større fisk af forskellig kulør, og enkelte store blæksprutter halvt gemt i søgræsset.

Mandag 18. juli
Vi har taget bussen og stået af ved Pierre Cardins Palais des Bulles med de spøjse, runde bobleformer. Parfumemillionæren har rundet de 80, hans palads bruges nu under filmfestivalen i Cannes, hvor stjernerne lejer sig ind. Det store amfiteater ved siden af med udsigt ud over Cannesbugten og de røde Esterelbjergmassiver mod vest bruges nu også til teater- og musikfestivaler, således spilles Marcel Pagnols Marius på torsdag.

René Peyraud, Servasværten, der besøgte os i 1992 og som vi siden har besøgt flere gange er desværre ikke hjemme. Vi lægger et brev og tager et foto af hans agapanthe - skærmlilje - i baghaven. René lod sig pensionere for 30 år siden efter en karriere som dyrlæge på Madagaskar; i begyndelsen af 60erne besøgte han en ven i Théoule, blev - som vi - fuldstændigt betaget af udsigten ud over det azurblå hav og de røde bjerge, købte nabogrunden og byggede hus, da han senere som 55-årig trak sig tilbage. Som hans compagne Renée sagde sidste ”Vi ved vi er begunstigede af skæbnen. Tænk hver dag at have denne udsigt og hver morgen tage ned til la Figuerette for at tage en svømmetur. Det værdsætter vi hver dag."

Onsdag 20. juli
Vi mødes med vores norske venner Reidar og Ingebjörg og Dreng i Cannes foran Carlton. De er et par uger i Nice sammen med nogle venner fra Grimstad. Kim og Reidar fortæller anekdoter fra tiden med EF Vacances i St. Malo, så der grines dagen lang. Om aftenen på Le riche lieu, hvor vi får forrygende menu: fiskesuppe med rouille, andebryst og fritter og profitterolles – vandbakkelser med is der svømmer i chokoladesovs til dessert. Et gadeorkester spiller salsa og Reidar og Annemarie tager en svingom, så gadens gæster applauderer ivrigt. Musikerne afløses af et par underholdene flotte sorte brasilianere der springer dramatisk badut i den smalle gade. 
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Lørdag 23. juli

Med tog til Manosque via St. Raphaël og Marseille. Patrick henter os og viser os en spektakulær udsigt ud over et solsvedent Provence. Vi ser ud over Manosque og sydover mod Aix, nordpå aner vi Volx. Vi kører til Volx gennem Durance dalen, der bugner af vin, majs og æbletræer, som vandes selv om der har været tørke længe. Træerne er dækkede af sorte net, der beskytter mod hagl og mod de mange frække skader i området.

Patrick viser os l'Hotel de Ville i den lille bjerglandsby, hvor han er chef og bl.a. skal sørge for kommunens folkeskoler. Claire og drengene Grégoire og Lucas tager imod med snacks, coca og kølig rosé fra det nærliggende Pierrerevert vinkooperativ. Patrick glemmer grillen, så kyllingen og spiddene med oksekød og løg bliver noget sortsvedne. Vi får områdets bedste vin fra La Blaque. Den hvide udgave, som laves på de lokale druer grenache blanc, vermentino og rousanne har god fedme og fin syre. Den røde er mindre interessant og laves på syrah - den traditionelle drue fra Rhône-dalen – samt grenache og mourvèdre. Vi finder den senere på markedet i Forcalquier til godt seks €. Claire er skolepsykolog og trænger til ferie efter nogle stressende dage op til ferien, og hun er ikke færdig med at pakke. Patrick er mere afslappet, men han skal jo heller ikke sørge for maden til gasterne, for at pakke og vaske tøjet... Drengene slægter forældrene på - intelligente og usædvanligt høje for franskmand. Grégoire er just færdig med gymnasiet, men interesserer sig mere for piger end for en akademisk løbebane. Lucas er som katten Naomie sky og tilbageholdende. Storebror Quentin er i Grenoble området for at bestige bjerge. Han skal bl.a. op på Mont Blanc en af dagene. Quentin er knapt 20, er overmåde kvik i pæren og har allerede studeret to år i Paris på den kolossalt prestigefyldte École Normale Supérieure.Der venter ham utvivlsomt en stor karriere - måske som biolog. Han har ikke besluttet endnu. Måske ser man ham en dag som præsident... I alt fald er de seneste mange store franske politikere alle udgået fra École Normale Sup.
Søndag  24. juli

Vores værter drager mod Viborg i de tidlige morgentimer. Vi bytter hus med dem og låner tilmed deres Peugeot 206 mens de drager af i den store 607'er. Vi handler i Auchan, hypermarkedet mellem Volx og Manosque som holder åbent søndag, og tager derefter til nærliggende les Vannades, en herlig sø med kølende badevand - luften er 39, vandet 25. Vi 
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er ikke de eneste, der har fået den gode idé, og det er svært at finde en P-plads. Vi husker at dække forruden til og priser os lykkelige for at Peugeot’en er af nyere dato med et svalende klimaanlæg.

Mandag 25. juli.

Til marked i Forcalquier – smuk bjergby – om mandagen med et kæmpemarked. Vi køber et praktisk sæt boules i mini-format. Smovser i lækre jordbær – franske! – og hvide ferskner, som er en endnu bedre, og dyrere kvalitet end de gule, som normalter de eneste vi kan få fat i Danmark. Over middag gennem Manosque til Golf Club du Lubéron, hvor Kim taler med klubbens sympatiske sekretær Philippe Berrut og får en tee-time til næste morgen 8.30. Kim og Mads vil skrive en artikel til GOLFMagasinet efter succesen med artiklerne om Réunion og Skotland.

Tirsdag 26. juli 
Mads og Kim tager til golfklubben lige syd for Manosque og låner køller og vogn af Philippe Berrut - vi rejser let og har ladet golfudstyret blive derhjemme - og begiver os ud til 1. tee. Det er stadig relativt svalt og køligt. Eneste ulempe er myggene, som har forelsket sig i Kims kødfulde lægge. En lettere korpulent midaldrende fransk kvinde - som udover golfbag’en kun har følgeskab af en lille, nervøs, hvid terrier - spørger os om vi har tænkt os at spille alle 18 huller. Da vi svarer bekræftende, ryster hun vantro på hovedet - over middag bliver det for alvor hedt og bag-ni er uhyre kuperede.

Vi følger de gode råd vi har noteret os fra klubbens eksemplariske hjemmeside og sørger for ikke at være for optimistiske, dvs. sriveren får lov at vare i bag’en det meste af tiden, så vi scorer ganske godt. Fairways er i glimrende stand og roughen er ikke så slem, med mindre der slås meget skævt. Største problem er de drilske lynhurtige greens, der er overmåde svære at læse, så vi må inkassere et par ærgerlige tre- og fireputts... Signaturhullet er 11., der krydses af en dyb kløft og barer navnet Grand Canyon. Udsigten fra greenen er fabelagtig ned mod klubhuset og med det grønne Lubéron bjergmassiv i baggrunden, der er plettet af små okkergule provencalske landsbyer.

Hullernes betegnelser er i øvrigt ofte bade sjove og velvalgte; 13. hedder således Hot Dog - et par 4-hul der dogleg’er mod højre – og 9. bærer betegnelsen Le Miroir d’Eau – ”vandspejlet” – et passende navn, da søen med åkanderne foran green spejler både klubhus og bjerge.

Efter små fire timer er vi en stor oplevelse rigere og fire liter vand fattigere. Den venlige dame iført hvid terrier havde ret – 
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det blev varmt og op ad bakke det meste af tiden.

Onsdag 27. juli

Tidligt af sted til Gorges du Verdon over Moustier-Sainte-Marie, som markerer indgangen til de majestætiske grands canyons, som Verdon-floden har skabt gennem millioner af år. Der er allerede mange mennesker i de stejle og maleriske gader, da vi ankommer ved 10-tiden, efter en køretur på en time og ti minutter. Byens vartegn, en stjerne der hænger i en 220 meter lang kæde udspændt mellem to enorme klippefremspring, menes at være ophængt af en af datidens hellige krigere, som tak for at være vendt levende tilbage fra sit korstog til det hellige land. Den populære beliggenhed og byens produktion af fin fajance tiltrækker overmåde mange købedygtige turister i sommerperioden. Vi skynder os derfor videre og når ned til den turkisblå opdæmmede sø Lac de la Sainte Victoire, hvor vi lejer en pédalo til 16 € i timen. Turen går nu mellem brune, blege og lyserøde turister, der som os har lejet en vandcykel eller en kano eller en langsomtgående elektrisk båd. Turen går fra søen og to kilometer ind i Verdon floden mellem de stejle canyons; folk driver langsomt af sted i deres fartøjer, lægger til land og springer i det svalede krystalklare vand fra klipperne, nogle fra både 10 og 20 meters højde. To timer senere er vi tilbage, spiser den medbragte frokost under pinjetræerne, og fortsætter i Peugeot’en til La Palud, hvorfra La Corniche des Crêtes begynder, en rundtur på halvanden time som bringer os rundt på toppen af tinderne, hvorfra vi har de mest spektakulære vues i Europa. Annemarie, der har set Grand Canyons i Arizona, siger at det her er en anden oplevelse, men ikke mindre breathtaking.

Tilbage over Gréoux-les-Bains, en smuk større bjerglandsby, til Volx, hvor vi lige har tid til at klæde om, inden vi tager over til Daniel og Agnès, nogle af husets venner, der har inviteret os over til en apéro. Agnès er sygeplejerske i Manosque og stammer som Daniel fra det fattige Auvergne i le Massif Central. Det er søde folk, som ikke taler engelsk, det overlader de til deres 17-årige søn, som, selv om han skal gå 1.g om, godt kan kommunikere med Silje og Mads og invitere dem på bordtenniskamp i haven. Pingpongbordet står ved siden af deres lille svømmepøl, en udgave der står oven på græsplænen. Mads tæver hele banden, deres venner inklusive, mens de voksne drikker kold rosé fra Pierrevert og spiser kanapéer bl.a. med baconomsvøbte tomater.

Agnès går i køkkenet, mens Daniel fortæller om sit job som sikkerhedschef for det selskab, der har anbragt 80 % af de franske oliereserver i de bjerge, som ligger lige over Volx. I 
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60’erne borede div. olieselskaber efter olie her; de fandt ikke det sorte guld, men i stedet enorme lommer af salt 5-600 meter nede. Siden pumpede man vand ned og pressede saltet ud for at gøre plads til landets oliereserver. Alle lande i EU skal have olie til 30 dage i tilfælde af krigslignende tilstande, hvor grænserne evt. lukkes, forklarer Daniel, hvis job det er at instruere de omkring 50 personer der arbejder her om sikkerhedsforanstaltninger i tilfælde af brand og lignende. Fra Volx går der pipelines 50 km til Marseille, hvorfra der enten tappes eller pumpes diverse olieprodukter. Agnès kommer ind med pasta med pesto og ratatouille. Daniel trækker en hvid La Blaque op som Kim lovpriser, hvorefter Daniel straks går ud efter endnu en flaske, som han siger vi skal tage med hjem og lade vennerne smage! Klokken nærmer sig 23, vi er trætte og tager ikke mod tilbuddet om at hoppe en tur i pølen med resten af familien.

Torsdag 28. juli

Slappedag i Volx. Kort tur til Manosque for at få medikament til Mads’ svamp. Sød læge, der ligner Robin Williams til forveksling, tager imod med det samme og skriver recept på samme produkt Mads brugte sidst han havde infektionen.

Fredag 29. juli

Vi kører 10 km syd for Aix til Sainte Victoire Golf Club, der ligger smukt ved foden af bjerget Sainte Victoire, som Paul Cézanne malede adskillige gange i 1870 og 80’erne. Kim får aftale med manageren, der gerne ser en artikel om golf i Provence i GOLFMagasinet. Vi aftaler tee-time til onsdag 7.45 i næste uge. Ind til byen, hvor Musée Granet er lukket; det skal renoveres til den store Cézanne-udstilling i 2006, som markerer 100-året for malerens død, og hvor der altså for første gang bliver en stor retrospektiv udstilling om en af byens største sønner. Vi går ned af Cour Mirabau med de gamle fontæner romerne udnyttede og med de store skyggefulde grønne platantræer. Her færdedes i sin tid forfatteren Emile Zola, der opfandt naturalismen i 1871 med sin Roman expérimental og med sin 20 bind lange slægtsroman om familien Rougon-Maquart. Zola var i øvrigt ven med Cézanne og lovpriste i begyndelsen dennes kunst, men siden hen vendte han sig mod Cézanne, da han efterhånden havde svært ved at se noget socialt engagement i dennes badenymfer og landskabsidyl. Faktisk aflivede han barndomsvennen litterært med sin roman L’Œuvre i 1886. Cézanne blev hverken naturalist eller impressionist – selv om han faktisk udstillede med sidstnævnte gruppe, der fik denne betegnelse i 1870’erne; hans kunst var moderne og pegede
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fremad mod et moderne, kubistisk maleri. Til udstillingen Cézanne en Provence næste år på Musée Granet 9. juni til 17. september vises der således værker af Cézanne fra alverdens store museer. Jf. http://www.cezanne-2006.com. 

Vi kører lidt nord for Aix, da vi er inviteret til frokost hos Sylvie og Philippe. Philippe er ingeniør i et byggefirma og Sylvie hjemmegående og Servas-koordinator. De er venner af Patrick og Claire og ringede forleden for at spørge os, om vi ville kigge forbi. Deres villa ligger tæt på motorvejen, men støjen høres næsten ikke. De har forvandlet den gamle stald til et paradisisk sted med nerier og agapantus i haven og et smagfuldt indrettet interiør. Datteren og kæresten er her også, samt en gammel veninde. Sønnen bor i Bordeaux. Sylvie fortæller at han var i Sri Lanka på stranden, da tsunamien kom, og overlevede mirakuløst. Han har siden hen været med til hjælpearbejdet for den franske ambassade i Colombo og har oprettet sin egen hjælpeforening, der skal skaffe euros til at genopbygge det fiskersamfund, hvortil han var udsendt.

Sylvie fremviser det prægtige hus og fortæller en anekdote om sønnens terrarium. For et par år siden udvekslede familien hus med en svensk familie, som desværre ikke fik sat pladen forsvarligt på til sønnens slangehus. Den én meter lange farvestrålende men ufarlige slange var forsvundet, da les Hallé returnerede. Tre måneder senere fandt en amerikansk Servas-rejsende imidlertid slangen i badeværelset. Men inden han fik alarmeret familien forsvandt slangen ned i vandrørene. Siden gik der to måneder, så dukkede den igen op i brusenichen og denne gang lykkedes det sønnen at få kræet fanget. Desværre kunne krybet dog ikke lide at komme tilbage i sit terrarium og tre uger senere døde den af sorg over sin mistede frihed.

Vi siger farvel til den sødeste familie og tager på lynvisit til Golf de Pont Royal, hvor Kim desværre ikke kan træffe manageren. Men vi tager nogle billeder af den forrygende flotte mesterskabsbane, som golflegenden Severiano Ballesteros designede i sin tid. Pierre et Vacances har opført en flot residens op ad golfbanen og Kim får en snak med manageren Sylvan Leroy om et eventuelt besøg næste år i marts sammen med et hold danske golfspillere.

Spiser på restaurant hjemad i Manosque på hyggelig, skyggefuld plads med plataner og jazzorkester.

Lørdag 30. juli

Kim ringer til manageren af Pont Royal, M. Cassela, en sympatisk mand, der er meget interesseret i at få omtale af sin 
[image: image28.jpg]



[image: image29.jpg]



[image: image30.jpg]



[image: image31.jpg]—




[image: image32.jpg]




bane i et dansk golfmagasin og ikke mindst i at få besøg af en 30 golfere i lavsæsonen næste år. Vi skal helst komme i slutningen af marts, da greens bliver priklet medio marts. 
M. Cazelas siger, at Kim kan få en forberedende tur betalt af deres golfassociation og inviterer ham og Mads til at spille banen torsdag i næste uge.

Til marked i Aix. Kim køber bøger og et par sandaler, Silje får en trøje til én € og en bluse til 6 €! Mads ser på sko men uden succes. L’Hôtel de Ville, pladserne, de smalle gader, markedet – byen er stadig lige smuk. ”Kun Siena er lige så venlig og smuk en by”, fortæller Annemarie ungerne, og Kim bifalder.

Indkøb i E. Leclerc, hypermarkedet uden for Manosque: menuen står på chèvre chaud, grillet kylling med ris og bearnaisesovs, og æbletærte til dessert. Så læser (oversætter) Kim, som hver aften, Harry Potter and the Half-blood Prince på terrassen - der børstes tænder og Kim læser (oversætter) lige et kapitel fra Petit Nicolas – histoires inédites, som lå på Quentins værelse. Herlige historier af Goscinny (ham med Astérix bl.a.) med ligeså herlige illustrationer af Sempé.

Søndag 31. juli

Man sover længe, skriver postkort og dagbog. Frokost. Og tur til Digne-les-bains. Kim prøver at opsøge Bernaud Liautard, som han udvekslede klasse med i 1992 (Katedralskolens første udveksling) – men finder ham ikke hjemme. Omkring den gamle bydel – forbi bispeboligen, hvor Victor Hugo lod Jean Valjean stjæle bispens sølvtøj i Les misérables, den gamle bymur, hvor husene i dag udgør en integreret del, ser op mod pré-Alpernes dramatiske klipper som omkranser byen, så videre forbi la Grande Fontaine, og ud af byen til de 200 milioner år gamle forstenede ammoniter, en blæksprutteart, som levede i det hav der dækkede Digne på det tidspunkt. Først i 1980’erne afdækkede man det store klipperelief med fossilerne, som dækker et areal på ca. 40 x 30 meter. Silje og Mads leger kortvarigt bjergbestigere på relieffet, der er næsten lodret, indtil deres mor opdager dem...

Mandag 1. august

Turen går til la Ciotat, hvor Kim arbejdede i seks uger for EF Vacances i 1986. Får plads på La Closeraie; Rose Thé som vi boede på for fire år siden var optaget. Stranden er ideel for børnefamilier, da der er lavvandet meget langt ud. Der blæser en svag Mistral – nordenvind – så vandet er køligt og vi er ikke længe under. Efter frokost til Golf de Dolce Frégate, hvor Kim får lang snak med manageren M. Pouchain, der gerne vil have omtale af sin smukke bane i GOLFMagasinet. 
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Pouchain er en sympatisk og meget professionel direktør, der fortæller at han lige har afvist 70 amerikanske golfspillere fra et krydstogtsskib, der havde anmodet om tee-time på et tidspunkt i september, hvor greens bliver priklet og altså langtfra er toptrimmede. ”Jeg ønsker kun at vore gæster ser Frégate i den skønneste dragt, siger M. Pouchain helt poetisk, ”så kommer de igen. Det amerikanske selskab kommer normalt to gange årligt, i år bliver det kun én gang, men de har lovet at gæste os næste år,” slutter M. Pouchain med ringe skjult stolthed i stemmen. 
Dolce Frégate har et fornemt hotel, som det danske fodboldlandshold lovpriste, da de under VM i 1998 havde hovedkvarter her. CHECK. Og området inkludere også en vinmark, Frégate, A.O.C. Bandol, der producerer glimrende hvide, røde og rosévine, samt nogle gode hedvine, vin de citron og vin d’orange; sidstnævnte kan man med drikke som aperitif eller blande i hvidvin (som man blander crème de cassis med hvidvin for at få en kir). De allerbedste Bandolvine finder man i øvrigt ikke langt herfra, fx Pibarnon og den ufiltrerede røde Tempier, som er store vine til store priser.

Vi returnerer til la Ciotat, spørger efter M. Pastèque  - Hr. Vandmelon – i Port Vieux. Monsieur Pastèques hoved var kuglerundt og brugte kælenavnet samt et billede af en vandmelon som logo for sin lille båd, der i sin tid fragtede turister fra den gamle havn til den grønne ø, L’île verte, der ligger blot 420 meter fra land. To ældre herrer fra det konkurrerende firma i havnen oplyser, at Monsieur desværre er ”décedé il y a deux ans.” Vi spørger til om skibsværftet stadig er lukket og mændenes ansigter lyser lidt op. Nej, der er da kommet gang i et par kraner, men kun til mindre både, og der er blot 5-6.000 ansatte nu, ikke som for 20 år siden, da der var godt 35.000. Kim mindes strejkerne i sommeren 1986, hvor havnen var sort af rasende arbejdsløse; oversøiske værfter havde udkonkurreret la Ciotat, ganske som det skete for værfter overalt i Vesteuropa.

Vi tager tilbage til hotellet og får bord på naborestauranten. Priserne er nok gået op i Frankrig – ikke mindst efter euroen er blevet indført, men la Ciotat er stadig overvejende en arbejderby og priserne på de gode pizzaer, som en stærkt svedig kok frembringer over flammende ild i den åbne ovn, er meget lave.

Tirsdag 2. august

Tee-time på Golf de Dolce Frégate kl. 8.40. M. Pouchain synes journalisten og hans assistent skal køre voiturette, og da vi er klar over hvor bakket banen er, siger vi ja tak til golfbilen. Caddy-masteren spørger om vi ønsker des clubs 
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ordinaires ou de meilleures qualité – og vi siger merci til den bedre kvalitet og teer ud kort efter med et glimrende sæt Wilson køller. Vi er heldige at følges med en kirurg fra Beaujolais, som giver nyttige tips mht. hvor lang tid Bandolvinene skal gemmes – højst fem år! – og mht. hvor langt i højre og venstre man skal sigte for at placere tee-slaget ideelt på for-ni, som har mange meget skrånende fairways. På 4. hul sender seniorjournalisten desværre bolden ud i den forbudte højre side og har efterfølgende svært ved at finde den blandt palmer og nerier. Kirurgen hitter en rød bold helt ude i vinmarken, som han mener, må vare den rigtige: elle rougit  seulement de honte – den ”rødmer blot af skam...”

På mange af hullerne er udsigten fra den overordentlig velholdte bane så smuk ud over det azurblå middelhav, hvor man kan se helt til Porquerol ø-gruppen, at det er svært at bevare koncentrationen om spillet. Men mens kirurgen køber læskedrikke til alle fra den rullende snack-bil, trækker deres udsendte kasketten godt ned i panden og det lykkes at holde ganske godt sammen på scoren på bag-ni. 

En fremragende bane – eneste lille minus er bunkers, som trænger voldsomt til en ny forsyning sand. 
Det kan anbefales at få en tidlig starttid, hvis man spiller i Provence om sommeren. La Canicule (Hundedagene) – franskmændenes udtryk for den varmeste periode – og det kuperede terræn er en barsk cocktail, især hvis man spiller midt på dagen.

Tøserne har været ved stranden og på marked i la Ciotat mens drengene har slidt i det på golfbanen. Vi spiser et par sandwich på en café i byen og tager derefter op på Corniche des crètes – den 400 meter høje bjergkam, der går mellem la Ciotat og Cassis. Peugeot’en klager sig i hårnålesvingene og Annemarie og Kim fortæller stolt, at de i 1986 gik den 10 km lange strækning til fods. Udsigten over Cassis er så svimlende, at Mads får nok efter kort tid – og Annemarie får også et sug i maveregionerne. Videre til les calanques i Cassis – de hvide og stejle klippefjorde – og så hjemad nordpå mod Volx. Ved péagen opdager Annemarie imidlertid, at hendes pung er væk. Tilbage til caféen i la Ciotat, hvor hun sidst havde den fremme, derefter på le commissariat de police, men nej, Monsieur! Vi har ikke set deres pung, Monsieur. Og nej, Monsieur, vi skriver ikke deres navn op for det tilfælde at deres kones pung skulle dukke op, Monsieur...

En lang træls hjemtur, som forlænges i Aix, hvor der har været et grimt trafikuheld på motorvejen. Aftensmaden købes ikke i Auchan, men i drive-in’en på McDo i Manosque.
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Onsdag 3. august

Kim og Mads aflyser golftiden på Sainte Victoire banen ved Aix. Vi er trætte og skal have ringet rundt og spurgt på hittegodskontoret i la Ciotat, mv. Skriver mails – får én fra Orla – Kim skal vikariere for Britt, som skal have ny hofte. På rådhuset i Volx siger de at vi skal henvende os til gendarmeriet – ikke til politiet. Hvem kunne vide det. Ils sont fous, les Français. Alene det, at de har to separate politiafdelinger... Men hos gendarmerne opføres den samme komedie som hos politiet i la Ciotat; dog skriver de vores co-ordonnés ned så de kan kontakte gendarmeriet i la Ciotat og ringe til Volx, hvis noget skulle dukke op...

Omkring Domaine de la Blaque, som laver den bedste vin i området.  Køber et par kasser til Patrick og Claire som tak for lån af bilen.

Kl. 20 slukker vi for lamperne i det mørke hus og åbner skodderne, så lyset og den svale (læs: 27 grader varme) luft kan komme ind, bordtennisbordet trækkes frem, og der spilles boules på det afsvedne græs.
Torsdag 4. august

Afgang 6.00 for at spille Golf de Pont Royal. GOLF-Magasinets udsendte får igen VIP-behandling, green-fee, køller og golfcar og teer ud kl. 7.30 som dagens første. Vandkanonerne er ikke indstillede endnu på de velplejede fairways, der er som bløde, mørkegrønne fløjlstæpper. 

Enkelte green-side bunkers er midlertidigt omdannet til vandhazarder. Forklaringen på fænomenet giver Pont Royals vicedirektør Cyrille Picot os efter runden. Med Severiano Ballesteros som banearkitekt er der skabt en vidunderlig bane, men desværre er flere bunkers fejlkonstruerede, så der let samler sig vand i dem. Et problem som vil blive løst i fremtiden, lover Monsieur Picot, der desuden forklarer, at mistralen – den kraftige nordenvind, som driller os på bag-ni – blæser finkornet sand væk, så man har måttet vælge en grov og grå udgave.

Golf de Pont Royal ligger smukt flankeret af lysegule huse med røde provençalske tegltage. Enkelte er privatejede, resten kan lejes hos Pierre et Vacances, der også har opført hotelkomplekset mellem 9. og 18. hul, og byggeriet føjer sig smukt ind mellem golfbane, pinjetræer, bjerge og slugter, selv om det tæller 650 lejligheder og knapt 400 huse. 

Noget egentligt signaturhul kan man ikke tale om på Pont Royal, der skal have sit navn efter Ludvig den 14., som i sin tid opførte en træbro i nærheden, der dog ikke har overlevet til i dag. Overalt er der smukke kig til høj, blå himmel og grønne, brune og gule bjerge. Den mørkebrune farvetone på
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bakkedragene bag 11. hul skyldes en skovbrand, der kom tæt på for et par år siden, så rygerne skal være omhyggelig med cigaretskod i roughen!
Hjemme i Volx allerede ved middagstid, og der bliver tid til en dukkert i søen ved les Vannades efter siestaen.
Fredag 5. august

Med taxi til Manosque – Quentin dukkede aldrig op. Afgang 10.32 – skift i Marseille. Vi læser i avisen, at alle afgange mellem Marseille og Nice var aflyst i går pga. skovbrande ved Aubagne. Over tusind passagerer måtte overnatte i couchetter på strækningen. Vi lugter og ser konsekvenserne efter brandene, men er heldige og nøjes med en mindre forsinkelse på 45 minutter. 

Der er ingen taxis på banegården, da vi ankommer ved halvfiretiden. Det irske rockband U2 tiltrækker over 50.000 tilskuere samt alle byens hyrevogne til aftenens koncert, så vi må selv slæbe kufferterne ned til Hôtel de Rivoli, der ligger godt 10 minutter fra la gare og to minuter fra Promenade des Anglais. Udmærket to-stjernet hotel, fin beliggenhed i roligt kvarter – ét værelse til os alle fire til blot 80 €.

Vi bader i høje bølger og soler os på badestrandens rullesten og kigger på speedbådene der trækker smilende faldskærme, hvorfra der dingler et par turister, som har betalt 55€ for den fem minutter lange tur.

Gennem den gamle by med de mange turister, restauranter og markedshandlende ind til L’écurie, et glimrende men halvdyrt spisested, som vi har fået anbefalet af hotelværten. Nice har ændret sig meget siden Kim var her sidst for 20 år siden. Her er rent og pænt overalt – selv kasinoet er genopstået. I sin tid blev det lukket efter en svindelskandale, som en af byens prominente borgere, den engelske forfatter Graham Greene skrev om, og som bl.a. indbefattede byens borgmester! 

Silje får bånd flettet i håret, Mads køber blinkende pins og vi ser skatere og rulleskøjteløbere udføre ekvilibristiske numre på den brede promenade langs havet. Natteluften er mild og blid og der er en rar og meget ung stemning overalt. ”Man får lyst til at være 20 år igen,” siger Annemarie til Kim der nikker.
Lørdag 6. august

Taxichaufføren imponeres over Kims franske, men afholder sig ikke fra at kræve 40 € for de 10 kilometers køretur.

Flyet afgår til tiden. Hjemme i det jyske er der 17 grader, regn og blæst – en underlig fornemmelse…
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